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No. 4003. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PORTUGAL RELATING TO THE LOAN
OF VESSELS TO PORTUGAL. LISBON, 7 NOVEMBER
1956

The AmericanAmbassadorto the PortugueseMinister for Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

LISBON

Nov. 7, 1956
Excellency:

I havethe honor to refer to conversationsbetweenrepresentativesof our
two Governmentsconcerningthe loan of two destroyerescortsby the Govern-
Inent of the United Statesto the Governmentof Portugal,and to confirm the
following understandingsreachedbetweenour Governmentson this subject:

1) The Governmentof the United Statesagreesto lend to the Governmentof
Portugal,for theperiodssetoutbelow, thetwo destroyerescortsidentifiedin theAnnex2

to this note.

2) The Governmentof Portugalwill retain possessionof anduse thesedestroyer
escortsin accordancewith the conditionscontainedin this note, the Mutual Defense
AssistanceAgreementbetweenour two Governmentssigned on January5, l951,~and
the notes exchangedbetween our two Governmentson January8, l952~June 16,
1952 and July 9, 1952.~

3) The periodof the loan for eachdestroyerescortshallbe five yearsfrom the date
of its delivery to the Governmentof Portugal. The Governmentof the UnitedStates
may,however,requestthe returnof the destroyerescortsat anearlierdateif suchaction
is necessitatedby its own defenserequirements. In this eventthe loanshall terminate
as of such earlierdate.

4) Eachdestroyerescort,togetherwith its availableon-boardsparesandallowances,
includingconsumablestoresand fuel, will be deliveredto the Governmentof Portugal
atsuchplaceandtimeasmaybemutuallyagreedupon. Eachdeliveryshallbeevidenced
by a deliverycertificate. TheGovernmentof Portugalshallhavethe useof all outfitting

‘Came into force on 7 November1956by theexchangeof thesaidnotes.
‘Seep. 135 of this volume.
‘United Nations, Treaty Series,Vol. 133, p. 75.
‘United Nations, TreatySeries,Vol. 207, p. 51.
‘United Nations, Treaty Series,Vol. 180, p. 251.
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equipment,appliances,fuel, consumablestoresand sparesand replacementparts on-
boardthe destroyerescortsat the timeof their delivery.

5) The Governmentof Portugalmay place the destroyerescortsunderthe Por-
tugueseflag. Title to the destroyerescortsshall remainin the Governmentof the
United States.

6) TheGovernmentof Portugalrenouncesall claimsagainstthe Governmentof the
United Statesarising from the transfer, use or operationof the two destroyerescorts
and will savethe Governmentof the United Statesharmlessfrom any such claims
assertedby third parties.

7) Upon the expirationor terminationof the loan, eachdestroyerescorttogether
with all on-boardsparesandallowances,includingconsumablestoresand fuel, shall be
redeliveredto the United Statesat a placeand timeto be specifiedby the Government
of the United Statesin substantiallythe samecondition, fair wear and tear excepted,
as when transferred. The redelivery shall be without compensationby the United
Stateswith respectto any such on-boarditems which were not on boardat the time
of the initial delivery. The Governmentof Portugalagreesto pay the Governmentof
the United Statesjust and reasonablecompensationif eitheror both of the destroyer
escortsare damagedor lost. However, the Governmentof Portugalshall not be liable
for damageto or loss of eitheror bothof thedestroyerescortsarisingoutof enemyaction
sustainedwhile in useunderthe conditionsset forth in paragraph2 of this note.

If theseunderstandingsareacceptableto your Government,I havethehonor
to proposethat this noteand Your Excellency’sreply constitutean agreement
betweenour two Governments,effective on the date of Your Excellency’s
reply.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highestconsideration.

JamesBONBRIGHT
Enclosure:

AnnexA

His ExcellencyDr. Paulo Arsenio Virissimo Cunha
Minister for Foreign Affairs
Lisbon

ANNEX A

USS McCoy Reynolds (DE-440)
USS Formoe(DE-509)

N• 4003
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In reply, I havethe honor to inform Your Excellencythat thePortuguese
Governmentis happy to acceptthe loan of the vesselsin questionunderthe
conditionsset forth aboveandconsidersthat Your Excellency’snote, together
with the presentnote, constitutethe agreementof the two Governmentson
the matter.

I avail myselfof theopportunityto expressto Your Excellencytheassurances

of my highestconsideration.
[SEAL] Paulo CUNHA

His ExcellencyJamesCowles Hart Bonbright
Ambassadorof the United Statesof America
etc., etc., etc.

ANNEXE A

USS McCoy Reynolds (DE-440)
TJSSFormoe(DE-509)

Paulo CUNHA
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